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kali-kala-malam capi
sarva-patakam eva ca
hitva nama-paro vipra
visnulokam sa gacchati

24 O brahmana, a person devoted to chanting the holy name becomes free from all of
Kali-yuga's sins and goes to the realm of Lord Visnu.

24 O brahmano, osoba oddané pronaeni svatého jména se zbavi viech hiicht Kali-
yugy a odejde do sidla Pana Visnua.

tasman namaika-matrena
taraty eva bhavarnavam
puman atra na sandeho
vina namaparadhatah

25 Therefore, a person who without offense once chants the holy name crosses the
ocean of repeated birth and death. O brahmana, of this there is no doubt.

25 Proto osoba, ktera bez ptestupkil jednou pronese svaté jméno, prekroci ocean
kolob&hu rozeni a umirani. O brahmano, o tom neni pochyb.

tad yatnenaiva purusah
sreyas-kamo dvijottama
visnor na kuryan namnas tu
dasa papan kathaficana

26 O best of brahmanas, a person who desires auspiciousness should not commit the
ten offenses to Lord Visnu's holy name.

26 O nejlepsi z brahmani, osoba, ktera si pieje piizefi, by neméla pachat deset
prestupktl proti svatému jménu Péna Visnua.

$ri-narada uvaca
sruto bhagavato vaktrad



dvatrims$ad-aparadhakam
visnor namnam dasa tatha
etad varnaya no prabho

27 S11 Narada said: From the mouth of the Supreme Lord you have heard the 32
offenses to Lord Visnu and the ten offenses to Lord Visnu's holy name. O Lord
please describe them to us.

27 Sr1 Narada fekl: Z ust Nejvyssiho Péna jsi slysel o 32 piestupcich proti Panu
Visnuovi a deseti pfestupcich proti svatému jménu Pana Visnua. O Pane, prosim
popi$ nam je.

$ri-§iva uvaca

Sruyatam aparadhan vai
visnor vaksyami narada
yan krtva narakam yati

manavah satatarm mune

28 S17 Siva said: O Narada, please listen and I will describe these offenses to Lord
Visnu. O sage, a person who always commits them goes to hell.

28 Sri Siva’fekl: O Narado, prosim poslouchej a ja popisi tyto prestupky proti Panu
Visnuovi. O mudrci, osoba, ktera je pacha neustale, jde do pekla.

asnatva spar§anam visnor
vina $ankhena snapanam
asauce sparSanam saksad
bhuktva padodaka-grahah

29 These offenses are: 1. touching Lord Visnu without having first taken a bath, 2.
bathing the Lord without a conchshell, 3. touching the Lord when one is in an
unclean state, 4. after one has finished his meal, drinking the water that has washed
the Lord's feet,...

29 Tyto prestupky jsou: 1. dotykat se Pana Visnua nevykoupany, 2. koupat Pana bez
lastury, 3. dotykat se Pana v necistém stavu, 4. vypit vodu, kterda omyla Panovy nohy,
po jidle,...

vina $abdena pijja ca
vina naivedye piijanam
uccasana-stha-pijja ca
site vyajana-vatakam



30 ...5. worshiping the Lord without making a sound, 6. worshiping the Lord without
also offering food, 7. worshiping the Lord while one sits on a throne or a raised
platform, 8. fanning the Lord when the weather is cold,...

30 ...5. uctivat Pana bez vydani zvuku, 6. uctivat Pana bez obé&tovani jidla, 7. uctivat
Pana, zatimco osoba sedi na trlinu nebo vyvySeném misté, 8. ovivat Pana, kdyz je
chladné pocasi,...

udakya-darsanam caiva
ghantaya bhii-nivesanam
pause ca candana-spars$o
grisme casparsanam tatha

31 ...9. worshiping the Deity after one has seen a woman in her period, 10. entering
the temple without ringing a bell, 11. anointing the Lord with sandal paste in the
winter, 12. failing to anoint the Lord with sandal paste in the summer,...

31 ...9. uctivat BoZstvo poté, co osoba spatiila menstruujici Zenu, 10. vstoupit do
chramu bez zazvonéni na zvon, 11. pomazat Pana santalovou pastou v zimé¢, 12.
nepomazat Pana santdlovou pastou v 1€té,...

puspam toyena samsparsam
vina homarm mahotsavah
pujam krtva prstha-dar§am
agre ca bhramanam tatha

32 ...13. offering the Lord a flower that was not washed with water, 14. observing a
great festival without performing a fire-sacrifice, 15. turning one's back to the Lord
when the worship is completed, 16. walking in front of the Lord when the worship is
completed,...

32 ...13. obétovat Panu kv¢ét, ktery nebyl omyt vodou, 14. potadat velky festival bez
provedeni ohnové obéti, 15. kdyZ skon¢i uctivani, otocit se zady k Panu, 16. chodit
pred Panem, kdyz je dokonceno uctivani,...

bhojanam bhagavad-vare
abhuktva ca visadata
padukarohanam visnor
gehe kambala-vesanam

33 ...17. eating in the temple of the Lord, or worshiping the Lord when one is morose
because of not having eaten, 18. wearing shoes into the temple of the Lord, 19.
wearing a woolen cadar into the temple,...



33 ...17. jist v Panové chramu, nebo uctivat Pana, kdyZ je oddany nevrly, protoze
nejedl, 18. vejit do Panova chramu v botech, 19. nosit do chramu vinény ¢adar,...

vama-pada-pravesas ca
kurdanam paka-bhojanam
Slesma-praksepanam caiva
tat-trnair danta-dhavanam

34 ...20. taking the first step into the temple with the left foot, 21. jumping and
playing in the temple, 22. eating food not first offered to the Lord, 23. spitting in the
temple, 24. brushing the teeth with a banyan or palasa twig,...

34 ...20. vstoupit do chramu levou nohou, 21. skakat a hrat si v chramu, 22. jist jidlo
neobétované Panu, 23. plivat v chramu, 24. ¢istit si zuby banydnovou nebo palaSovou
vétvickou,...

devagre vahanaroho
naivedye dravya-buddhita
salagrame sthirayam ca
Sileti pratimeti ca

35 ...25. approach the Deity riding on a palanquin or other vehicle, 26. thinking the
food offered to the Lord is material, 27. thinking the $alagrama-$ila is only a stone,
28. thinking the Deity of the Lord is a mere stone statue,...

35 ... 25. ptedstoupit pied BoZstvo v nositkach nebo jiném vozidle, 26. povazovat
jidlo obétované Panu za hmotné, 27. povazovat salagrama-Silu za pouhy kdmen, 28.
povazovat BoZstvo Pana za pouhou kamennou sochu,...

hari-kirter asarh$lagha
vaisnave nara-samyata
visnau ca devata-samyar
anyodde$a-nivedanam

36 ...29. not chanting the glories of Lord Hari, 30. thinking the devotees of the Lord
are ordinary persons, 31. thinking Lord Visnu is one of the many demigods, and 32.
offering to Lord Visnu what has already been offered to another deity.

36 ... 29. neopé€vovat slavu Pana Hariho, 30. povazovat oddané Péana za obycejné lidi,
31. povazovat Pana Visnua za jednoho z mnoha poloboht, a 32. ob&tovat Panu
Visnuovi to, co jiZz bylo obétovéano jinému boZstvu.



ete 'paradha dvatrimsad
visnor namnam atha $rnu

37 These are the 32 offenses to Lord Visnu. Now please hear the offenses to Lord
Visnu's holy names.

37 Toto je 32 ptestupki proti Panu Visnuovi. Nyni, prosim, sly$ o pfestupcich proti
svatym jménim Pana Visnua.

satam ninda $ive visnau
bhidacaryavamanata
veda-ninda namni-vadah
papeccha nama-sahasat

38 These offenses are: 1. blasphemy of the great devotees, 2. thinking Lord Siva is
separated from Lord Visnu, 3. to disrespect the spiritual master, 4. blasphemy of
Vedic literature, 5. to give some interpretation on the holy name of the Lord, 6. to
desire to commit sins, confident that the holy name will forgive,...

38 Tyto prestupky jsou: 1. rouhat se vzne$enym oddanym, 2. povazovat Pana Sivu za
odd¢leného od Pana Visnua, 3. chovat se neuctivé k duchovnimu mistrovi, 4. rouhat
se vedskeé literatute, 5. vykladat svaté jméno Pana, 6. touZit hiesit s presvédcenim, ze
svaté jméno odpusti,...

namno dharmaih samya-buddhir
danam sraddha-vivarjite
srutvapi sraddha-rahityam
kirtane capy aham-matih

39 ...7. to think the holy name is equal to the performance of religious ceremonies, 8.
to give the holy name to the faithless, 9. to not have faith in the holy name, even after
hearing the glories of the holy name, 10. to be proud as one chants the holy name.

39 ...7. povazovat svaté jméno za stejné jako konani nabozenskych obiada, 8. dat
svaté jméno osob¢ bez viry, 9. nemit viru ve svaté jméno, a to i poté, co jsme slyseli
o slavé svatého jména, 10. byt pySny pii pronaseni svatého jména.

ete namnam dvija-Srestha
hy aparadha mayeritah
varjaniya nrbhir yatnair
yato naraka-karanah



40 O best of brahmanas, I have now told you the offenses to the holy name. One
should carefully avoid them, for they lead one to hell.

40 O nejlepsi z brahmant, nyni jsem ti povéddl o piestupcich proti svatému jménu.
Osoba by se jim méla peclivé vyhybat, nebot’ vedou do pekla.

$ri-narada uvaca
visayasakta-cittanam
prakrtanam nrnam prabho
aparadha harer asu

varjya naiva bhavanti hi

41 SriNarada said: O Lord, it is not possible for materialists, whose hearts are
attached to sense gratification, to suddenly abandon these offenses to Lord Hari.

41 SriNarada fekl: O Pane, pro materialisty, jejich srdce jsou pfipoutédna k
uspokojovani smyslli, neni mozné se nahle zbavit téchto prestupki proti Panu
Harimu.

ato yena prakarena
taranti prakrta api
aparadhan krtan deva
tan mamakhyatum arhasi

42 O Lord, please tell me a way the materialists can become free from these offenses.
42 O Pane, prosim, fekni mi, jak se materialist¢ mohou zbavit téchto prestupkd.

$r1-Siva uvaca
pradaksinam Satamm krtva
dandavat pranamed bhuvi
aparadha-$atam tasya
ksamate svasya kesavah

43 Sri Siva said: Lord Krsna forgives a hundred offenses of one who
circumambulates Him a hundred times and offers dandavats.

43 Sri Siva fekl: Pan Krsna odpusti sto piestupkii tomu, kdo Ho stokrat obfadné
obejde a sloZi dandavaty.

pradaksinam Satam krtva
yo na janu-$iro namet
nisphalam tad bhavet tasya



tasmat pratyekaso namet

44 A hundred circumambulations performed without bowing one's head and knees
brings no result. Therefore with each circumambulation one must bow down.

44 Sto obtadnych obejiti bez sklonéni hlavy a ohnuti kolen neptinese zadny
vysledek. Proto se s kazdym obejitim musi poklonit.

jagannatheti te nama
vyaharisyanti te yadi
aparadha-$atam tesam
ksamate natra sams$ayah

45 If one calls out, "Jagannatha!" (O Lord of the universes), the Lord forgives a
hundred of his offenses.

45 Jestlize zvola ,,DZagannathe!* (O Pane vesmirt), Pan mu odpusti stovku
prestupki.

namno 'paradhams tarati
namna eva sada japet
vina bhaktaparadhena
tat-prasada-vivarjitah

46 Without offending the devotees and thus being excluded from the Lord's mercy,
one should always chant the holy name. In that way one will cross beyond the
offenses to the name.

46 Oddany by m¢l vzdy pronaset svaté jméno bez urdzeni oddanych, ¢imz by byl
zbaven milosti Pana. Tak ptekond ptestupky proti jménu.

sarvaparadhams tarati
visnu-padambujasrayah
visnor apy aparadhan vai
nama-sankirtanat taret
visnu-bhaktaparadhanam
naivasty anya pratikriya

47 A person who takes shelter of Lord Visnu's lotus feet crossess beyond all
offenses. By chanting the holy name one crosses beyond offenses to Lord Visnu.
There 1s no remedy for they who offend the Lord's devotees.



47 Ten, kdo ptijme utocCisté u lotosovych nohou Pana Visnua, ptekona vSechny
pfestupky. Pronasenim svat€ého jména piekona piestupky proti Panu Visnuovi. Pro
ty, kdo urazeji Panovy oddané, neexistuje Zadna naprava.

S$ri-narada uvaca
bhaktaparadhan me briihi
yatha tesam pratikriya
anugrahaya lokanam
bhagavan mama capi hi

48 Sri Narada said: O Lord, to show kindness to both the people in general and to me
also, please tell me the remedy for offenses to the devotees.

48 Sri Narada fekl: O Pane, projev milost jak lidem tak mné a fekni mi prosim o
naprave prestupkll proti oddanym.

$ri-$iva uvaca
visnu-bhaktasya sarvasva-
haranam dvija-sattama
bhartsanam cottame bhakte
svapne capi praharanam
ete 'paradha bhaktanam
$rnu caisam pratikriya

49 $1i Siva said: O best of the brahmanas, the offenses to the devotees are: 1. stealing
the property of a devotee of Visnu, 2. insulting a great devotee, and 3. violently
attacking a devotee, even in a dream. These are the offenses to the devotees. Now
please hear the remedy for them.

49 S1i Siva fekl: O nejlepsi z brahmantl, prestupky proti oddanym jsou: 1. kradez
majetku oddaného Visnua, 2. urdazka velkého oddaného a 3. nasilny Gtok na
oddaného, a to 1 ve snu. Toto jsou prestupky proti oddanym. Nyni si prosim
vyslechni, jak je napravit.

tad-dhanarh dvi-gunam dattva
krtva padabhivandanam
kathayen me ksamasveti
tad-dosam dhana-karsanam

50 (For the first offense one should) return the wealth twicefold, offer obeisances to
the offended devotee's feet, and say, "Please forgive my offense".



50 (Pro prvni prestupek je tfeba) vratit dvojnasobné bohatstvi, poklonit se noham
urazen¢ho oddan¢ho a fici: ,,Prosim, odpust’ mi miy prestupek.*

yavat tad-bhartsanam krtva
tavan masan samahitah
nirmatsarah paricaret
tat-prasadena Suddhyati

51 (For the second offense) one should spend some months, according the gravity of
the insults, being self-controlled and avoiding envy and hatred. Then by the offended
devotee's mercy one will become purified of the offense.

51 (Pro druhy ptestupek) je tieba setrvat nékolik mésictl, v zavislosti na zavaznosti
urazky, sebeovladnuty a vyhnout se zavisti a nenavisti. Pak milosti urazen¢ho
oddaného bude pachatel od prestupku ocistén.

yavaj jivam prahare tu
paricaryed atandritah
tat-prasadena tat-papat
niskrtir nanyatha bhavet
akrtva niskrtin etan
narakan nasti niskrtih

52 (In the third offense) for as long as one lives one should diligently serve the
devotee that had been attacked. By his mercy one will become free of the offense.
There 1s no other remedy. Without performing these remedies for offenses there is
nothing to rescue one from going to hell.

52 (Pt ttetim piestupku) tak dlouho, dokud pachatel Zije, by mél horlivé slouzit
oddanému, ktery byl napaden. Jeho milosti se pfestupku zbavi. Zadna jina naprava
neexistuje. Bez provedeni téchto naprav prestupkil neni nic, co by pachatele
zachranilo pted peklem.

ajhanatah krte vipra
tat-prasadena na$yati
jhanat tu dvi-gunam kuryad
esa dharmah sanatanah

53 O brahmana, when one unknowingly commits an offense the mercy of the
offended devotee destroys the effect of the offense. When one knowingly commits an
offense he should make amends twicefold. These are the eternal principles of
religion.



53 O brahmano, kdyz se nékdo dopusti prestupku nevédomky, Gginek piestupku je
zni¢en milosti urazeného oddan¢ho. KdyZ se dopusti prestupku védomé, naprava by
méla byt dvojnasobna. To je vé€na dharma.

putre Sisye ca jayayam
$asane nasti diisanam
anyatha tu krte doso
bhavaty eva na sarm$ayah

54 It is not an offense to punish a child, a disciple, or one's wife. It is an offense to
punish others. Of this there is no doubt.

54 Ptestupkem neni potrestat své dité, Zdka, nebo manZzelku. Pfestupkem je potrestat
ostatni. O tom neni pochyb.

kesakarse padaghate
mukhe ca carpate krte
na niskrtim prapasyami
tasmat tan na samacaret

55 I do not see any remedy for the offense of pulling a devotee's hair or kicking him
in the face. For this reason one should never act in that way.

55 Nevidim z&ddnou népravu pro prestupek tahdni oddaného za vlasy nebo kopnuti do
obliceje. Z tohoto ditvodu by to nikdo nikdy nemél délat.



